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Arcoíris, cómo me gustaría

que te quedaras con nosotros,

que no tuvieras que irte,

porque tú eres lo más hermoso que nos regalaron 

para alegrarnos cuando la lluvia cesa.

Diego Adonay Rodríguez Rosado

25. El gallito
Audio 82

Un día en la casa de Juan

hubo un gallito

que cantaba mucho.

Todos los días al amanecer

se paraba sobre una piedra

y se ponía a cantar.

Entre su canto decía:

¡Yo soy el rey de los gallos!

¡Yo soy el rey de los gallos!

Un día, como siempre, el gallito

brincó sobre la piedra

y empezó a cantar:

¡Yo soy el rey de los gallos!

¡Yo soy el rey de los gallos!

Eso decía una y otra vez,

cuando se quebró una rama y cayó sobre él. 

En su último aliento decía:

¡Aquí acabó el rey de los gallos!

¡Aquí acabó el rey de los gallos!

Edgar Tomás Tolosa Teh

26. El grillito
Audio 83

Brinca y brinca

un pequeño grillo;

allí se va caminando

en el pueblo de la pequeña Marcelina.

La pequeña Marcelina se va a la escuela

con su grillito

para enseñarle a sus compañeros de escuela 

a su pequeño compañero de juego.

Lupita de Leticia Cupul Díaz

27. Mi perro
Audio 84

Yo tengo en mi casa

un perro. 

A diario lo alimento

porque me cuida 

(dos veces).

Cuando ve que voy hacia él 

empieza a mover la cola;

mueve las orejas

y dice “jaw”, “jaw”, “jaw”.

Él cuida mi casa

todas las noches;

si ve a algún extraño

dice “jaw”, “jaw”, “jaw”.

Autor: Wilfrido Dzul Tzacum

28. La langosta
Audio 85

Cuenta mi abuelo que cuando las langostas llegan 
es muy doloroso porque se comen toda la hierba y 
todos los sembradíos.

Hace tiempo, luego de su llegada se padeció 
mucha hambre porque se comieron todas las 
milpas: no hubo maíz, no se logró el cultivo del frijol 
ni de calabaza ni de ibes, ni de ningún cultivo. 
Los animales silvestres quedaron flacos porque las 
langostas se comieron todas las hojas de los árboles 
del monte. 

Mi abuelo dice que no se comieron el plátano, el 
ñame pequeño* y el camote porque tienen resina; 
entonces, esto era lo que buscaban las personas 
para comer, pues con eso se hacían una masa que 
mitigaba el hambre.

Antes de la llegada de las langostas hubo señales 
de su venida: cierto día se avisó en el pueblo que 
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se acercaba un enorme grupo de jabalíes; al 
enterarse, las personas salieron con sus rifles. Cuenta 
mi abuelo que muchos de esos jabalíes fueron 
cazados, ésa fue la señal de que vendrían tiempos 
de hambre. Luego de esto no pasó mucho tiempo 
cuando llegaron las langostas.

*Ñame pequeño: variedad de ñame.

Jaime Ignacio Ic Méndez

29. Rosa roja
Audio 86

Esta rosa roja es hermosa,

hermosa y buena,

como mi corazón.

Esta rosa roja es fragante,

perfume que te regala su olor,

como mi corazón.

Esta rosa roja es gozosa, 

tranquila, te revive,

como mi corazón.

Esta rosa roja sonríe,

llora y te extraña,

como mi corazón.

Pero esta rosa roja muere,

muere por ti,

como mi corazón.

Adalucy González Castro

30. Lengua maya
Audio 87

Niños, vamos a aprender.

Niños, vamos a recordar

el lenguaje antiguo, el lenguaje hermoso,

al que llaman lengua maya.

La tierra del faisán y del venado

mucha alegría tendrá,

porque se estará aprendiendo, se estará recordando

la lengua de nuestros antepasados.

Nuestros antepasados agradecen,

agradecen porque 

se está aprendiendo, se está recordando,

lo hermoso de la lengua maya.

Por eso, no dejen que se olvide,

es una enseñanza para todos

al escuchar hablar, al escuchar cantar

en la lengua de los mayas.

Benito Román Cetina Teh

31. Para una mujer hermosa   
Audio 88

Mujer, eres muy hermosa,

por eso

cuando te miro

se iluminan mis ojos.

Tú, mujer, eres como una rosa roja

que se abre al amanecer,

porque tú

haces que mi vida sea hermosa.

 

Hermosa mujer,

nunca te podré olvidar

porque tú

alegras mi corazón.

Santiago de Jesús Pacheco Villamonte

32. El pozo de Yóok’  
ch’e’en k’áax

Audio 89

Se cuenta que hace muchos años, en la pequeña 
comunidad de Yóok’ ch’e’en k’áax, del municipio 
de Tekax, el pozo que se encuentra en el centro del 
poblado tenía vida.

Se dice que el pozo tenía dueño, que se presentaba 
en forma de un perrito. Se decía que era un perro 
blanco que al salir del pozo era seguido por el 
agua, así lo platicaban los ancianos.
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